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Arrangement of Veneration
Laadl) lad) qusi 5

1. Blessed are You (Ekesmaro-oot) :: Kevapwosr-::
(<l o) i g slana) ) o

2. Rejoice O Mother of God (Shere Theoto ke)::Xepe ocoToke::
(A1) Bl gl (o R1) (s e S shas

3. The Lord is with you (O kirios) :: 0 K«proc ::
(e @) Gusas ol

4. Seven times each day (Shashfen sob) :: Wawencom masn i
(P2 dS Gl e ) o pusd) iALE

5. O Come all you people (Zeftee bentees) :: AewTemenThe ::
(Quorddl aaanly I gllad) Guiiiy (dsd

6. Intercede (Aree epres veveen) :: &plﬁpecBeB‘nN H
(Crons ol (5 0l) Ui

7. Joy be to you (Rashi Ne) :: Pawi e ::
(A A) o s

8. Many are all your wonders (Sena Et sho) :: Cena :r(‘go HH
(clilae A 5 ) el Ui

9. This is the image (Fai Pef-Leemeen) :: PaimePpaunn ::

(Bosa b 038) Cpaill) 2 50



10.You are the Mother of Light (Entho Ethmav) :: Meoeuavuniovwin:
(oo ol i) il g
11.Today, this virgin (Atai Parthenos) :: D-rarnap senoc ::
(#1000 838) L gidi by s\l
12.0 King of peace (Ep-ooro) :: Tlowpo ::
(PSbd) lla L) g 0500 kX
13.Hail to you Mary (El-salamo laki ya Mariam) ::
e Lyl 3L
14.1n the name (Khen Efran):: beNgpan ::
(SN pealy) OB Cop ok

15.Conclusion :: plidl) %

*** The Asterisks mark hymns used for short-version veneration



Contemplation on Veneration and the Hymn “Glory be to the Father”
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Why Do We Love Saints?

Our love for saints is evident in our
celebrations of them.

In our love for them, we express
feelings of affection towards them
as fathers and acknowledge their
fatherhood to us.

Our love for them stems from the
bonds between us and those who
are in paradise. These bonds affirm
that our God is a God of the living.
When we speak before the icon of a
saint, we are speaking to someone
who is alive, present, and listening.
We love our saints not only on their
feast days but at all times, such as in
hymns and the liturgy, in the
synaxis of saints, for example.
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Why Do We Honor Saints?

To declare our faith in eternal life,
and that life does not end with
death, but rather extends beyond it.
Our celebration of the Virgin Mary is
because she is still alive and feels
with us; we do not celebrate a
handful of dust.

We mention their virtues when we
honor them. Just as an athlete is
honored for his achievements, and a
scientist for his accomplishments, a
saint is honored for his virtues. If
we read a spiritual book to learn the
virtue of renunciation, it might be
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easier to honor St. Anthony to learn
it. Similarly, we learn repentance
from St. Moses the Strong, and
service from the great Apostle Paul.

e Our honoring of saints is an
honoring of God who said, 'He who
honors you honors me... and he who
receives you receives me.'

e The saints are the image of Christ:
'You who have been baptized into
Christ have put on Christ' and 'Itis
no longer [ who live, but Christ lives
in me.'
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How Do We Honor Saints?

e "If God boasts about them to the
point that He calls Himself their
Lord, saying 'l am the God of
Abraham, the God of Isaac, and the
God of Jacob,' then we name the
churches of Christ, which He
purchased with His blood, after
them."

e We decorate churches with their
icons, and we even dedicate to them
the 'iconostasis.’

We hold praises, commemorations,
doxologies, and hymns for them.

e We ask them to remember us before
the Lord, as was done in the past
(Abraham for Abimelech), (Job for
his friends), (Jeremiah for
Nebuchadnezzar), and (Moses for
Pharaoh), to the point that in the
litany of the Gospel we ask that we
'be worthy to hear and act
according to Your Holy Gospels
through the prayers of Your saints.’

e Wejoin them and include them in
worship. The priest greets them
during the incense procession, and
may even feel their presence as it
happened with Father Michael
Ibrahim, and as Pope Cyril would
see St. Mark seated on his chair.
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We honor their relics, which has
been a tradition in the church since
the church began to honor the relics
of the martyr Polycarp in the second
century. Let us not forget that the
bones of the prophet Elisha raised a
dead man. Even Pope Peter the Seal
of the Martyrs asked before his
martyrdom to go to the place where
the relics of St. Mark were, and he
prayed saying:

“O our evangelist father, herald of
Christ, the only begotten Son, witness
of His sufferings. You are the first
martyr and first patriarch on this
throne. O evangelical father, blessed
disciple, you were deemed worthy to
manifest the faith in God, the Savior,
Lord Jesus Christ. You chose the
blessed Anianus because he was
worthy, followed by Meleus, and
those after them, then Demetrius,
Heraclas, Dionysius, Maximus, and
the blessed Theonas, my father who
nurtured me until I reached this
service on this throne after him, and |
am a sinner unworthy of this honor.
But through Your abundant mercies,
I have attained this, so intercede that
I may truly be a martyr ifI am
worthy of the completion of His cross
and resurrection. May He place in me
the living fragrances of faith so that |
may be a pleasing incense to Him
through the shedding of my blood in
His holy name. The time of my
departure has come, so pray for me,
O my father, so that I may not have a
double heart and intention, and may
the Lord strengthen me until [ depart
from this world. Here I leave for you
the flock entrusted to me and handed
over to me and to those who were
before me as well. You are our
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teacher, O our master, so be with us
and with your children as the Lord
Jesus Christ has given you. Amen.”

Reading Their Lives in the Synaxarium: We
read the lives of saints within the liturgical
readings to fulfill the verse 'Consider the
outcome of their way of life and imitate
their faith




Contemplation on hymn “Agios Is teen / Hoy is the Father”
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Summary of the Hymn

The hymn repeatedly honours and praises
the Father, who is depicted with various
roles and attributes. It begins by declaring,
"Holy is, the Father, the King Who
observes our humility,” emphasizing the
Father’s holiness and His attention to
human humility. The Father is also
described as "our supporter in our
weaknesses," illustrating His role as a
source of strength and support for believers.

The hymn continues to praise the Father as
"the treasure of our humility,"” highlighting
His value and the importance of humility in

the relationship between God and humanity.
The Father is also acknowledged as the one
who "speaks in Heavenly truth,” signifying
His embodiment of divine wisdom and truth.

The hymn further describes the Father as
"the Shepherd, Who speaks for the sake
of our tribulations,” showing His role as a
guide and protector during difficult times.
The repetition of phrases like "with the
Holy Spirit" throughout the hymn
emphasizes the presence and partnership of
the Holy Spirit in all the Father’s actions and
attributes.

Importance of the Holy Trinity
1. Unity of the Trinity:

The hymn reflects the unity of the Trinity by
repeatedly linking the Father’s actions and
virtues with the Holy Spirit. For instance,
phrases like "the King Who observes our
humility, with the Holy Spirit" and "our
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supporter in our weaknesses, with the
Holy Spirit" emphasize that the Father’s
work is always in conjunction with the Holy
Spirit. This demonstrates our belief that the
Father, Son, and Holy Spirit are distinct yet
inseparable in their divine roles.

2. Father's Role in Human Life:

The hymn presents the Father as deeply
involved in the lives of believers, particularly
through His response to human humility and
suffering. The Father is praised as the one
who “rejoices because of our Humility,”
showing that humility is not only valued but
celebrated by God. Additionally, the Father’s
role as “the Shepherd” during “our
tribulations” illustrates His compassionate
guidance and protection in times of
hardship.

3. Holy Spirit’s Partnership with the
Father:

The hymn’s consistent mention of the Holy
Spirit alongside the Father, such as in “the
treasure of our humility, with the Holy
Spirit” and “the Shepherd, Who speaks
for the sake of our tribulations, with the
Holy Spirit,” underscores the integral role
of the Holy Spirit in the divine relationship.
This partnership reflects the belief in the
Holy Spirit as an active presence in the
world, working alongside the Father to guide
and sanctify believers.

4. Christ’s Role and Heavenly Truth:

While the hymn primarily focuses on the
Father and the Holy Spirit, it also
acknowledges Jesus Christ, “Who is from
Heaven,” connecting Him with the Father
and the Holy Spirit. This aligns with our
Orthodox belief that Jesus is the divine
revelation and manifestation of God’s truth
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and love on earth, highlighting the
connectivity of the Trinity.

Final words

The hymn, through its repeated references
and specific praises, reinforces the doctrine
of the Holy Trinity. By highlighting the roles
of the Father, supported by the Holy Spirit,
and acknowledging Jesus, it provides a
meditation on the divine attributes and

actions that are central to Christian worship.

The hymn emphasizes the importance of
humility, divine guidance, and the
partnership of the Holy Trinity in the life of
believers.
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Rashi Ne \ (= il ¢l

implore. Rejoice O...

NCAOYWN NOYR€EANIC.
Paw! Ne...

English Coptic S Contemplation iral) 7
Rejoice O Pawi Ne & Feeorokoc | UY/édls bl = il | "Rashi Ne" is one of the easiesthymns of | Jeul (10 2315 pawl Ne oo
Theotokos, Mapid éMay NHcoyc geiwall & st o) a1 5 | glorification. The hymn is primarily g 3ase all sl lal
Mary the mother of ITikpicroc composed of verses from the Book of D e ol e Ll
Jesus Christ. Psalms directed towards the Lord Christ. | zewadl asll dga sall el 3l

_ Each quarter contains the word "eeAHA," BENHA 4k L gL Y) S

Rejoice O daughter | Pawi Ne & Toepl A bl 2 4 which means "praise,” and this word is LR Ay il e
of Zion, we rejoice, | NCiwN: @€AHA MMay ol s o= | common in all the verses. LY IS A AS ikl
O mother of the emMay MlMoypo. Pawl g A i
King. Rejoice O... NE...
Rejoice to the God, | ©eAvA Mt Uima & ) sa¢) | Psalm 81: 1 Sing aloud to God our Ay \mhl R 4 \;2\3’3"
our helper, rejoice | ynensoHeoc: TAeAol .—séxy 4l | 6lls | strength; Make a joyful shout to the God of (1:81 Je) ".ssx
to the God of Jacob. MCDT NIaKWB. Paa! N.. ...z 4 | Jacob.
Rejoice O...
So let Jacob rejoice, | YnaoeAHA Nxe [akwB: z %5 i Jlgis | Psalm 14: 7 Oh, that the salvation of Israel GaYA O e calt
and also let Israel GNAOYNO Nx€ ...z A .8l | would come out of Zion! u—w t—u“ JJ e d—\-'bu‘
rejoice. Rejoice O... . When the Lord brings back TOR5 (et i ARl

McpaHnA. Paw! Ne... (7 114 34) "i50)
We rejoice forever, | CenaeeAHA wa NIENER: ai Y ) Qg% | Psalm 5: 11 But let all those rejoice who uﬂ-ﬂr— ’ uﬂiul‘ e c}u"
indeed, and also we ..z i | put their trust in You;Let them ever shout | .zelllsis (Osein Y1 )

for joy, because You defend them;Let
those also who love Your name Be joyful
in You.
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Rejoice O you vine,
that is ripe and

(PaseAHA cwTTEN ENOA:

2ITEN NOTEN

L Ll s
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Psalm 128: 3 Your wife shall be like a
fruitful vine In the very heart of your

(3 :128 ) "5 il 5

l())lf.)ssoming. Rejoice | pynepkotTeN. Paw! Ne.. . Al | house g wal sgadl 3 eI
**The vine in the new testament is a symbol Al
for the church

My heart rejoices, | dAnagHT éoydpane: Ja) (e 744 (2B | Psalm 16: 9 Therefore my heart is glad, i:ééﬁ;\j “5-\15 SN

for this my tongue | ¢ope nahac nen LA et Sl | and my glory rejoices; My flesh also will (g el exa s>50

also praises. rest in hope. (9 116 ») ".Liaks

Rejoice O.. OYy©€eAHA. Paw! NE...

The dew and the B©a(OPMEN 20PMONA: s¥ae hadlly saidl | Psalm 72: 6 He shall come down like rain | « 338 u,Jc hall dm du"

rain, and the NEM NAGEAHA 23 o4 sl e | upon the grass before mowing, e A, Gl Jiag

rejoicing are due to

your name. Rejoice
0...

MMeKpaN. Pawl NE...

Like showers that water the earth.

*The judgments of Christ and His work in
His Church will be a comfort to them and
will soothe their pains. His grace and
consolations will be like rain falling on cut
grass, allowing it to grow and not be
scorched by the sun. The rain and showers
are understood as referring to the Holy
Spirit, who was poured out upon the
Church through the work of the blood of
Christ.
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Seven Times Each Day
"agudl ‘_;ﬁ S pa gt ad

Hail to you O’Mary. Salvation of our father Adam
The promise of salvation to Adam was: "The seed of
the woman will crush the serpent’s head" "I will put
enmity between you and the woman, between your
offspring and hers." Many saved others: "That I
might save some of them" "To save at all costs"
"You save yourself and those who hear you" "You

save a soul from death, and cover a multitude of

sins."

Hail to you O’'Mary. The mother of refuge
"The Lord is a refuge for the oppressed, a

stronghold in times of trouble” (Psalm 9:9).

Hail to you O’Mary. Rejoicing Eve
The matter transformed from: "I will greatly

multiply your pain in childbirth, in pain you will
bring forth children" to "And I will put enmity
between you and the woman, and between your
offspring and hers; he will crush your head." In the
Theotokia of Monday: "Because through her,
women found favor before the Lord."

Hail to you O’Mary. The joy of the ages

First: because she bore Christ, the Savior of the
whole world. Second: because of her accepted
intercession in all times and places.

Hail to you O’Mary. The joy of Abel the righteous
"To Jesus, the mediator of a new covenant, and to
the sprinkled blood that speaks a better word than
the blood of Abel" (Hebrews 12:24). Abel's blood
cries out for vengeance "The voice of your brother's
blood is crying to me from the ground,” while
Christ's blood says "Father, forgive them, for they
do not know what they are doing" (Luke 23:34).

Hail to you O’Mary. The salvation of Noah

From the doxology of the Virgin in the morning:
"The comforting Spirit, who descended on your Son,
in the waters of the Jordan, as a symbol of Noah
because that dove, brought us the Hail to you
0’Mary of God, which became for mankind. And you
also, our hope, the spiritual dove, brought us mercy,
and bore him in your womb, Jesus born, of the
Father, born for us from you, and liberated our
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race."

Hail to you O’'Mary. The undefiled and quiet one
According to the expression of Saint Gregory of

Nyssa.

Hail to you O’'Mary. The grace of Abraham

Just as God gave Abraham the grace of faith
abundantly, so He gave the Virgin, the daughter of
Abraham, the same grace "Abraham believed God,
and it was credited to him as righteousness”
"Behold, [ am the servant of the Lord."

Hail to you O’Mary. The incorruptible crown
According to Saint Cyril the Great / Council of

Ephesus.

Hail to you O’Mary. The salvation of the holy
Isaac

Just as the ram saved Isaac, so Christ saved us, "a
ram caught by its horns in the thicket." And from a
traditional hymn for the Feast of the Annunciation,
the Virgin explains to Joseph the Carpenter:
"Gabriel, my lord, the true messenger, he is the one
who announced to me with spiritual joy."

Hail to you O’'Mary. The true mother of the Holy
One

"Therefore also the Holy One who is to be born will
be called the Son of God" (Luke 1:35).

Hail to you O’Mary. The joy of Jacob

"Oh that the salvation of Israel would come out of
Zion! When the Lord restores the fortunes of His
people, Jacob will rejoice; Israel will be glad" (Psalm
14:7). And the Virgin is likened to Jacob's ladder,
which he saw and rejoiced over.

Hail to you O’Mary. The multiplied tens of
thousands

We offer her countless greetings, for on one hand,
she deserves that, and on the other hand, we never
tire of praising her, just as we say in the hymn: ‘My
mouth never ceases, and my tongue never tires of
praising You.' It is a delightful and light task for a
person due to the confidence that believers have in
her.

In the Wednesday Lobsh, it is said: 'You have been
deemed worthy of all honor, more than anyone on
earth, because the Word of the Father came and
was incarnate from you, and just as you deserve
countless greetings, you deserve countless
multiplied greetings.' Therefore, countless
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multitudes of people also praise her purity from
generation to generation

Hail to you O’'Mary. The honor of Samuel
The Virgin Mary resembles Samuel in their birth

circumstances and calling from a young age and
their obedience to the call "Samuel said, 'Speak, for
your servant is listening." (1 Samuel 3:10) "Mary
said, 'Behold, I am the servant of the Lord; let it be
to me according to your word." (Luke 1:38).

Hail to you O’Mary. The glory of Israel

"A light for revelation to the Gentiles, and for glory
to your people Israel” (Luke 2:32), and she has
become not only the glory of Israel but the glory of
all women, virgins, and all peoples and nations.

Hail to you O’Mary. The steadfastness of Job

The Virgin remained steadfast in her trials just as
Job did in his: the trial of orphanhood, the
incomprehensible pregnancy, Joseph's doubt, the
flight to Egypt, the crucifixion of her son. "Take the
prophets, who spoke in the name of the Lord, as an
example of patience in the face of suffering” (James
5:10). "You have heard of Job's perseverance and
have seen what the Lord finally brought about. The

Lord is full of compassion and mercy."” (James 5:11).

Hail to you O’Mary. The precious stone
On the eve of the feast of the Virgin, we pray the

psalm: "Glorious things are spoken of you, O city of
God. And the Most High himself will establish her
forever. For all who rejoice dwell in you" (Psalm
86:2, 5, 7). This Jerusalem: "The foundations of the
city walls were decorated with every kind of
precious stone" (Revelation 21:19).

Hail to you O’'Mary. The mother of the Beloved
"To the praise of his glorious grace, which he has
freely given us in the Beloved" (Ephesians 1:6).

Hail to you O’'Mary. The daughter of King David
"You will conceive and give birth to a son, and you

are to call him Jesus. He will be great and will be
called the Son of the Most High. The Lord God will
give him the throne of his father David" (Luke 1:31-
32).

Hail to you O’Mary. The friend of Solomon
Solomon has prophesied about St Mary so many

times, that she became his friend and the bride of
his song: he prophesied about her purity, virginity,
and miraculous birth until he praised her saying:
"Many daughters have done excellently, but you
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surpass them all" (Proverbs 31:29).

Hail to you O’Mary. The salvation of Isaiah
"Isaiah said this because he saw his glory and spoke
about him" (John 12:41). "And Isaiah says, "The
Root of Jesse will spring up, one who will arise to
rule over the nations; in him, the Gentiles will
hope"™ (Romans 15:12).

Hail to you O’Mary. The healing of Jeremiah

The Coptic word = Talcho = forgive, pardon, ease
the pain. And Jeremiah's sorrow: "Oh that my head
were a spring of water and my eyes a fountain of
tears! [ would weep day and night for the slain of
my people” (Jeremiah 9:1) was calmed by Christ's
salvation: "The Lord has created a new thing on the
earth— a woman will surround a man" (Jeremiah
31:22).

Hail to you O’'Mary. The knowledge of Ezekiel
The Coptic word = Immi = knowledge, awareness,

insight, understanding. "Then he brought me back
to the outer gate of the sanctuary, the one facing
east, and it was shut. The Lord said to me, "This gate
is to remain shut. It must not be opened; no one
may enter through it. It is to remain shut because
the Lord, the God of Israel, has entered through it"
(Ezekiel 44:1-2).

Hail to you O’'Mary. The grace of Daniel.

Daniel found favor in the eyes of the king, as a sign
of the grace that our Lord of glory, incarnate from
the Virgin, has given us.

Hail to you O’'Mary. The power of Elijah

The reasons for the power of both Elijah and the
Virgin were similar: continuous presence before
God: "As the Lord Almighty lives, whom I serve" (1
Kings 18:15); virginity; asceticism, and voluntary
poverty.

Hail to you O’Mary. The grace of Elisha. One of
the miracles that were performed through him
symbolizes the salvation brought about by Christ:
"Elisha cut a stick and threw it there, and made the
iron float" (2 Kings 6:6).
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\ sl sl gad
J\ Tarmapeenoc \ This Virgin

The hymn "Atai Parthenos" (This Virgin) is
chanted in praise of the Virgin Mary before the
hymn "Epouro" and in the liturgy's distribution
after the psalm.

It consists of an introduction (the first verse)
followed by 10 verses representing 10
statements about the Virgin Mary from the
Psalms of David.
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Itis important and beneficial to understand
that when the Old Testament speaks about
the bride, there are three levels of
interpretation for this meaning in the New
Testament (and this explanation applies to
the hymn "Rashi Ni" that we discussed two
days ago):

1. The bride symbolizes the Church, the
bride of Christ, in the New Testament.

2. The bride represents the human soul.

3. The bride symbolizes the Virgin Mary,
who is the most prominent member of
the Church and serves as an
ambassador for humanity when she
accepted the incarnation of Christ in
her womb.
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A simple contemplation on the ten strings
mentioned in the hymn:
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The first verse of the hymn focuses on the glory
of our mother, the Virgin Mary. Certainly, the
day the Virgin received honor and glory was the
day when the Word of God dwelt in her womb.

First String (Psalm 45:9): The Virgin as the
Queen standing at the right hand of the King (as
depicted inicons where she holds Christ, who
is on her right).

Second String (Psalm 45:10): The Virgin as the
obedient one who left everything and accepted
with complete faith the calling of God.

Third String (Psalm 45:13) :The humble and
simple Virgin, whose glory is entirely internal
virtues.

Fourth String (Psalm 45:14): The Virgin whom
all virgins across generations look up to and
learn from.

Fifth String (Psalm 48:1): The Virgin as the
heavenly Jerusalem, the dwelling place of God.

Sixth String (Psalm 48:13): The Virgin as the
gentle dove who brought peace to the world.

Seventh String (Psalm 48:15): The Virgin as the
high mountain above this world and its evils,
rich with virtues.
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Eighth String (Psalm 87:1-2): The Virgin as the
Church of the New Covenant, loved by God and
preferred above the whole world, becoming His
dwelling place.

Ninth String (Psalm 87:3): The Virgin whom all
generations will bless.

Tenth String (Psalm 132:13): The Virgin as the
pure Zion, whom God chose and in whom He
dwelled.
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